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KEIMENA

19 Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere
strangulati sunt. Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio
victus, interfectus est. Gaius Sallustius tradit multos etiam milites Romanos in eadem
cruentissima pugna occisos esse, multos autem graviter vulneratos esse.

28 Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris
cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem
investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum
deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei
gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

42 Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non videant, aut ea, quae
vident, dissimulent: qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt
coniurationemque nascentem non credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem
secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem,
crudeliter et regie id factum esse dicerent.

Al. Na ypayete oto TeTpadld oag TN petadpacn Twv amoonacpdtwy «Catilina ...
vulneratos esse.» kat «Nonnulli ...dicerent.».

Movadeg 20
MAPATHPHZEIZ

Bl. a) JUpdwva pe tnv neplypadikn diaipeon va avadépete Tnv oplobETnon Twv
ETOXWV KaL TWV TEPLOSWV TNG pWUAIKN G AoyoTexviag. (Lovadeg 5)



B) Na CUUMANPWOETE TA KEVA TWV MAPAKATW TPOTACEWV CUUPWVA HE TNV ELCOYWYNH
Tou oXoAkoU oag BBAiou. (povadeg 5)

[. TO240 TUX. O coveeeeiveeees cevveeeevee e OpPYAVWOE APOOTACELS BedTtpou otn Pwun
HE EAANVIKA €pya SLAOKEVAOUEVA OTA AXTIVIKA.

Il. AlYwg TNV oTTIKA KWUWSI0 §EV B UTIAPXE voeevvveeeenereneee oUte Bepyillog xwplig Tov
Ounpo oute OPATLOC XWPLG TOUG APXAIKOUG AUPLKOUG 1 O .cvvveeeenreeeneee. XwpPLg TV
OTTIKN Tpaywdia.

1] PO IR Atav €vag and Toug LEYAAUTEPOUC PATOPEG TNG APXALOTNTOC.

IV. O e, gypae moAuapBua BPAla yla tn pwHAiK) Kol TTAyKOOULA
Lotopla, tn Bpnokeia, ToV MOATIOUO K.A.

V. O KopvAAlog NEMwG eyKaVLAZEL OTN PWN TNV LOTOPLKN ..vvveeeerreeeeereeennns .
Movaéeg 10

B2. No EVTOTIOETE OTA MAPATIAVW ATIOCTIOCUOTO L0 ETUMOAOYLKA oUYYeV AEEN TNG
AQTWVIKAG Yyl KaBeptd amd TG Tapakatw AEEElG:  Kpéag, MuypalAiwvag,
avanogevkTog, mpatrpLo, av§opciwon.

Movaédeg 10

Ma. «quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti»:
21O MOPANMAVW AMOCTIACMA Va eviomnioete tpla (3) emiBeta (novadeg 3) kal va ta
uetadEpete otov 1610 TUMO, otoug AAAouc BaBpoug (Lovadeg 3).

Movadec 6
r1p. Na ypayete toug TUMoUC ou {nTouvTtal yla KABEULA Ao TIG MTAPAKATW AEEELG:

exercitu suo: yevikr MTtwaon otov MANBUVTLKO PE TNV aVTIWVUMLa yla To o’ TPOCWIO

eadem: OULTLOTLKI) TITWON OTOV EVIKO 0PLOUO Lo TO OUSETEPO YEVOC
litteris: (dla mtwon otov aAho aplBuod

hominem: KANTLKA TITwon otov (6lo aplBuod

scelus: (6la mtwon otov aAAo aplbuo

dolore: Sotikn mtwon otov (6lo aplBuod

hoc ordine:  attlatikn mtwon otov dlo aplbuod

Movadec 9



Movadeg 15

Ma. “Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel
Epheso rediens tecum deduc.” 2to napandavw anoonacua va evionicete ta tpia (3)
PAUOTA OE TIPOOTAKTIK €ykKAlon (Hovadeg 3) kal vo Ta HETOPEPETE OTNV
T(POOTAKTLIKN TOU HéAovTa, otV Lo pwvr) Kot oto 8Lo mpocwro (povadeg 3).

Movadec 6

r2B. Na ypayete Toug TUTOUG TTOU {NTouvTal yla KaBéva amnod ta MapaKATW pripata
(Yt Toug mepudppaoctikolg Tumoug va AndOet umon to unokeipevo):

expulsus est : To y’ €VIKO TNG UTTOTAKTIKNAG TOU TAPATATIKOU 0TNV GAAN dwvn
interfectus est : To B’ €VIKO TNG MPOOTOKTLKAG TOU EVECTWTA O0TNV AAAN pwvn
tradit : tnv adalpetikr Tou coumivou

esse : Tov (610 TUTo oToV PEAAOVTO

possit: To o’ TANBUVTLKO TNG OPLOTLKIAG TOU UTIEPCUVTEAIKOU

videant: tnv otk Tou yepouvdiou

nascentem : To Y’ MANBUVTLKO TN OPLOTIKNG TOU HEAAOVTA

confirmaverunt : to B’ MANBUVTIKO TNG UTIOTAKTLKAG TOU TIOPOKELUEVOU OTNV
EVEPYNTIKN TtEPLPPAOTIKY culuyla

dicerent : tn 6otk MANBUVTIKOU TNG LETOXNG TOU LEAAOVTA Yla BNAUKO YEvog
Movadec 9
Movadeg 15

Ala. “Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus,
interfectus est.” Na avayvwpioete 1o €(60¢ TNG cUVTAENG OTNV MapanAvw Tepiodo
(1 povada) kat va tnv petatpePete otnv avtiBetn cuvtagn (7 povadeg).

A1B. “Tu hominem investiga.” Na emavadlatunwoete tnv nepiodo dnAwvovtag tnv
HE amayopeuon Kal e Toug U0 Tpomoug. (4 povadeg)

A2a. “qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque
nascentem non credendo confirmaverunt.” Na ocuuntuete TNV MPWTIN KUpPLA



TPOTACN CE UETOXI TOU VA SNAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO (2 LOVASEG) KOl OTN CUVEXEL
va tnv e€aptrioete amnod to Sallustius tradit (2 povadeg).

A2B. “si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.” Na
dnAwoete tnv undBeon (1 povada), tnv amodoon (1 povada) kal to £(60¢ TOU
uToBeTIkoL Adyou (1 povada) Kal oTn CUVEXELA va TOV UETATPEYETE o UTIOBEON
oavolyxtr oto mapeABov (4 povadecg).

A2y. in carcere, consule, eum, tecum, esse, nihili, regie: Na 6nAwoete Ttov
OUVTOKTIKO pOAO TWV OpWV TWV ATOCTIOOUATWV. (7 Lovadec)

Movaéeg 30

FORTUNA BONA!



